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Raprosentade po prime volte a Udin il prin di Lui dal 1922 
par merit de Companie dialetàl do Societàt Filolôgiche Furlnne. 


No si pò rocitäle sonzo il consèns da 1'Autór, 


Tipografia D. Del Bianco e Figlio - Udine 


A MIO PARI 


Mid pari al diseve c'o jeri ancimò frutin : — «Fi 
mió, quan che tu vignarás grant e jo no sarai plui, 
pense qualchi volte a to pari c'al à tant zirát il 
mont par vivi e muri in pás une zornade ! » 


Lis ciampanis di un pais piardüt te planure e 
sunavin vilie di fieste e jo sot lis stelis, in companie 
dai griis avostàns 'o lavi: là di chel lusór, in miez 
dai pins e dai poi 'e jé la frute mé che polse cuiete 
e no cognós il mió tormènt. E cà pari mio, plui 
di simpri 'o ài pensát ce tant miör c'al sarès se 
invessi di pati su cheste tiare "o fòs donge di tè a 
San Vit sot il gelsomin c'al floris in primevere ! 


'O ti doi chest libri, indulà che tu ciatarás 
tant e po tant da lU ànime to e dal to cür. Vera- 
mentri pe sacre memórie dai muarz, alc di plui 
grant, di plui biel, di plui vif 'o dovevi regaláti ! 
Ma jo ti doi dut ce c'o ài, ance s'al è póc. Pense 
che a fá ridi la int i ül tante fadie ! pense che qual- 
chi volte 'e val plui une gote di aghe clare e fres' ce 
che une tazze di vin stagionát. 


12 di avost dal 1922. 


FEVELIN 


Sior TrTE, pari di 

LELE 

GIGI, nevöt di sior TITE e morös di LELE 
Siore SrsE, sûr di sior TrrE 
Pre BEPO ; 

Il Forèst 

Sior GIOVANIN, omp di 
Siore BETE, mari di 
ZELINDE 

Il SINDIC 

MIDIU 

MIUTE 


Il fat al sucét in t' un pais de Basse. 


PRIN AT 


PRIN AT 


Tinèl di famee che sta ben, senze masse lusso, 
cuièt. Donge dal barcón, un piano. La taule 'e jé 
dispreparade ; sior TITE e sior GIOVANÌN e’ fasin 
lis ciartis par une partide di tresiet; siore SESE 
'e guce; MIDIU, al à «penis finit di bevi une tazze 
di vin. 


Mipiu 


(al met jü la tazze o 'l si lecho lis 
moschetis). 


Sior TITE 
Isal nance, amo? 
Mim 
Pardie ! 
Sior TITE 
(a sior GIOVANIN). 
Messede, messede pitime che tu sòs! 'o vuei 
vinei su dute la linie! 
Sior GIOVANIN 
Starin a viodi, starin! 
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Sior TITE 


(al met adùn lis ciartis c'al dà fur 
sior GIOVANIN, a MIDIU). 


Oh! sint po l. , c i vissigànz a `e more?..... 


Mm 
Che no `l stei a pensá lui l. 


(al füs par là vio). 


Sior TITE 
+. e domán di matine a 'es quatri e mieze 
in tal bose cun chei altris doi! 
Mipru 
(tornant indaür). 
C’al duarmi in sante pás,sior paròn! 
(pause). 
Puèdio? 
Sior TITE 
Si, si. 
Mmm 
Buine sere a 'e siorie. 
Sior TITE 
Buine sere. 
Siore SESE 
Ariviodisi Midiu. 
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Sior GIOVANÌN 
Salùdimi la to femine! 


Sior TITE 
Ti plàsino simpri lis feminis di chei altris 
a t? 


(sior GIO VANÎN al rit, sior TITE al 
cinlo ben lis ciartis). 


… Ostrighe! Tre dois cun ché di cope, e 
dai dois fale danàr! 
Sior GIOVANIN 
(al note). 


Dai, che ti toce a ti. 
Sior TITE 
(al zuee, legri). 
Capôt, capot! Come c al è ver Diu, ciale! 
Sior GIOVANIN 


Ché di danàr Viôt come che si son 
cumbinadis lis ciartis! 


Sior TITE 
(si grate il olaf, po al zuee). 
Sior GIOVANÌN 
Tu sés in tes més mans, cheste volte! 


Sior TITE 
Corpo da l'ombre! 
(e! continuin a zuik). 
Sior GIOVANIN 
Ance cheste 'e jé mé! 


e GIOVANIN al ciape simpri; 
TE si suste e al buto jü lis 
tis). 


Sior TITE 
No zuei plui cun tè! 


Sior GIOVANÌN 


(cun impuartanzo). 
Fortunato in amor non giochi a carte! 
Sior TITE 
Ti sveistu propi usgnòt! 
Sior GIOVANIN 
Te la ài petade! 


(ei jeve de taule). 
Mandi Tite! O ài il sior de galete a ciase; 
sastu ce persone! 
(al s'ciocho i dès). 


Bisugne c' o vadi a tigníi companie! Mandi 
Tite! 
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Sior TITE 
Ce companie! 'E sarà Zelinde a fái com- 
panie! 
Sior GIOVANIN 


Juste a pont par chest! 


Sior TITE 
(legri par faarze). 
Za, al è il més di mai! Tu às resón ance 
tu... "e larà in amór! 
Sior GIOVANÌN 
Amor, o no amór, bisugne e’ o vadi! 
(n stupit vio). 


'Tre dois eun ché di cope! E jo faigi ca- 
pòt! Te la ài petade! petade ! 
(a siore SESE). 
Capöt, capissie, capot! No pâr nance vere ! 
Sior TrrE 
(vieln, ruspi). 
Nol ocör mingo che tu vadis a contälu 
a due'! 


(lu eiape par un braz e lu sburte 
viars la puarte). 


Valà, valà a viodi di Zelinde! 


Sior GrovANIN 
Buìne sere siore Sese! 
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Sior TITE 
Sù po, sù po! O' vignarin a ciatáti do- 


màn di sere! L 
sior GIOVANIN vie, sior TITE fur 
i lui nl va a sintási te poltrono). 


Fämi fá capòt di ché mieze creature! Al 
larà a spampanálu a dut il pais cumo! 


(pause, al ciape sù il giorn, lu lei cà 
e là o al mene il cif). 
Simpri nuvitàz! No san ce inventá par 
ciapá bèz! 


(intoressAt). 


Corpo! Si copin di dutis lis bandis cà ! Ce 
mondaàt ! 
Siore SESE 
(dolzo). 


Lassin di bande chés robatis!... E fevelin 
un poe di noatris! 


Sior TırE 


(al mèt jà il sfuei o cun pachoe al in- 
erose i braz). 


Come che tu vuelis! Ciacare che ti stoi 
a sintí! 
(ironie). 
Ma nd prèdicis, sastu? O ài une zorna- 
date !... 
Siore SESE z 


Ma tâs, mataràn che tu sôs! 
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Sior TrrE 
Tu mi às la muse come un funeràl! 


(a MIUTE che jentre e 'e puarte vie 
il fiaso e lis tazzis de taule). 


Puàrtimi un cafè. 
(a SESE). 
Tache che ti stoi a sintî! 
Siore SESE 
Si trate di to fie! 
Sior TrrE 
Ise malade? 
Siore SESE 
Nò, nò. Ce distu!?! 
Sior TırE 
Inalore ? : 
Siore SESE 
(cun dolcezze). 
Bisugne maridále ! 
Sior TITE 
(si grato il ciaf). 
Ostrighe !..... Inemorade ? 
Siore SESE 
Ce sarèssial di maraveási ? 
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Sior TITE 
(ingarbit). 
Sintile, sintile!.... Maraveási.. E cui isal 
chel sclapezócs?... Se lu ài cà lu fruzzi! 


Siore SESE 
(buine). 


Cuiètiti, se nd no ti conti pui nuie! 


Sior TITE 
Non sta fámi nainis ance tu, sastu? Va in- 
denant ! 
Siore Ses 
Vie! Sei bon! no sta a rabiáti, Titute! Il 
mont al è cussi: ué a mi e domàn a ti! Püare 
frute! Mi à contät dute la storie di prin di 
lá in colegio, di quan che jere là dentri e che 
pative parce che chel altri al jere di für lontàn 
di je. 


Sior TITE 
(sot vos). 


"E podeve tirásal dentri ! 


Siore SESE 


uxo e che al ves vüt di tacási daür a qual- 
chidune altre. 


Sior TITE 
(a fuart). 
Al varès fat miôr. 
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Siore SESE 
(contrariade). 
No sta fevelá cussì, 'e j6 to fie! No àstu 


volüt ben ance tu quan che tu jeris zovin? 
E dunce? Bisugne adatási! 


Sior TITE 
(cun irunie). 


Ce gnàgnare che tu às! Adatámi! Al e 
fazil a dílu! 'O ài nome ché frute in chest mont, 
'e jé dut il mid ben, la mé anime, e tu tu mi 
fevelis cun ché pachee di adatámi! 

Siore SESE 
Ma anin! 'E jé simpri to fie, ve! 
Sior TITE 

Eh! Quan che sarà maridade no varà 

timp di piardi daür di so pari, figuraisi! Mah! 
(fra sè). 

E jo c'o crodevi di gioldile aneimd un póc 

di timp! Ce c'al vul dí a fá i conz fur di puest! 
(a siore SESE). 

Ma viôt che se la piart jo, tu la piardis 

ance tu, sastu ? 
Siore SESE 
(voltànt i voi al ell). 


Che sei fate la volontät dal Signör! 
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Sior TITE 
Ma lasse stà il Signór in pòs là c'al è! 
Siore SESE 
Al jere tant timp che mi jeri adatado ! 


Sior TITE 
Grazzis, Sese, tu fasevis ance lusór tu, 


nomo? (einleihnt lis peraulis). 
Tu che tu sòs tant di glösie! 
Siore SESE 
(ufindude). 


No sta ciacará cussì malamentri ! Crédi- 
mi, no tu às nissùn parce di zigámi! 
Sior TITE 
(ruspi). 


Baste intindisi! Ance il lari, dal so pont 
di viste, al ciate une robe di nuie il robá! 


Siore SESE 
(umil). 


Ma Tite! Ce parangóns fastu mai !... 


Sior TITE x 
(fuart, a MIUTE che jentre cul café). 


Senze sucar ? 


MIUTE 
(sonuride). 
Sior si, come simpri! 
("e ciale siore SESE). 
Siore SESE 


(plane a MIUTE che i passe donge 
par là vie). 


Al à la lune! 
Sior TITE 
(al ban), 
Chest cafè alè un santònigo! 
(al s'infote). 
Miute! Miute ! 
Siore SESE 
Ma sta bon! tu sès dut sustät! 
Sior TITE 
Ce sustât, macache! E po sastu ce che 'o 
ài di díti? Che cà dentri ai va dut come c'al 
fil! Cum 'o crodevi di meti a puest il stomi 
cu t'un pôc di cafè e chel slapagnòt di mas- 
sàrie mi dà une purghe, invessi ! 
Siore SESE 
Anin, anin, Tite, cuiètiti! tu sás che jé 
frutazzate! Bisugne vé pazienze! 
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Sior TırE 


Pazienze o no pazienze, qualchi moro- 
sez di mancul e lis robis fatis cun pui sest! 


(a fuart). 
Miute!.... Dulà ise lade che Diu la bini- 
dissi! Miute giò! 
MIUTE 


(e ven dentri). 
Soi cà, soi cà! 


Sior TITE 
Brave! 
(fasint la vos do massàrie). 


Ai suoi comandi ! 
(fuart). 


Va, va, fas svelte.... la butilie de sgna- 
(MIUTE vio). 
Siore SESE 
No sta bevi ché robe! 
Sior TITE 


0 ài il velèn in tal stomi, bisugne che 
lu pari jù, corpo! E po: vino veritas! 


LELE 
o ven dentri vistude a la modo di 
din). 


Veramentri 'e jé aghe di vite! 
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Sior TITE 
Sint po, Lele, ti àno insegnát cussi lis 
muinis a Udin a rispuindi a to pari? 
LELE 
(timide o ridint). 
'O fasevi par ridi! 
(plane a 'e gnagne). 


Cemüt, agne? il miò cür nol pò plui... 


Siore SESE 


Ssst !.... Sta buine! No sta fáti sinti! Ve’ 


fede in Diu e tu vedarä 


(LELE contraria 
Vun giornàl di 


Sior TITE 
(n MIUTE che jentre cu’ lu sgnapo). 


Àstu ciantàt in cantine? 
MIUTE 
(matarano). 


No mi ál sintude ? Jo la sgnape la bêf une 
volte sole, a 'e messe di miezegndt a Nadäl, 
par tigními sù! 


Sior TITE 
E jo invessi ogni volte che "o ài il stizzòn ! 


Come usgnòt, par esempli ! 
(al bèf un bieiarln). 
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Buine, pardie! Cheste 'e met a puest i 
bugei ! 


(al s' cioche eu la lenghe). 

Ce sgnape! 
(MIUTE "e va vio cu’ la guanticre). 
LELE 


(rufiane, dopo vé cinpat a brazzecuel 
so pari). 


Stastu pôc ben, papà ? 


Sior TITE 
E jé che pitime di to agne che mi à fat 
vigní sù il tibidoi! 
(di colp). 


Sint po, Lele, àstu voe ance tu di fámi 
une ciacarade lunge lunge ? 
(sospetós). 


Tu mi tratis cussì ben cheste sere? 


LELE 
(malincóniche). 


Tu sês masse inrabiät.... 


(cun intenzion). 


Di bant! 
Sior TITE 
Di bant, di bant, sì! Va là! va là! 


(LELE si 
sior TITE 
fumo la pip 
a guci). 


ite denhnt dal piano: 
istire to poltrono o al 
iore SESE 'e continuo 
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E à di vigní ché brute vedranate a vele- 
námi il sanc! 'O stavi cussi pulit! 
(al è sul pont di mötisi a durmi). 


I cavalirs e' son làz a filá: buine anade 
-chest an! Ce biele campagne! 


(sineèr). 


Signór, us ringrazzi ! Se il timp al va cussi, 
’o speri di fá buine vendeme! 
(ridint di gust). 


"E cene dal ultin dal an 'o vuei viodi 
bagnäz come quaiàz pre Bepo e il brigadir: 
i due nemici irreconciliabili: joisus, ce ridadis! 
Ma eco mo che ché altre 'e ven fur: bisugne 
maridá Lele, bisugne ! Si sa po | Cuissà ce razze 
di cian c'o dovarai mantigními cà dentri!.... 
Lis feminis de zornade di ué e' cialin nome 
c'al sedi di biele prisinze e no capissin che 
chestis e' son dutis fotis che finissin une 
biele zornade 


(LELE "e tache une pöliche). 
Ou?! Ise cheste la maniere ?.... 

(a siore SESE). 
E ce müsiche, eh? 

LELE 

(si volte) 


Ma ligrie, papà! No sta inrabiáti! Bute 
vie due' i pinsirs! 
Ce continue a suni). 


Siore SESE 

Lele! Anin, vie! No sta fá invabiá il papà ; 
tu säs che lui si suste a sintí... 

Sior TrrE 
(si jeve in pts). 

Sintile, sintile! Ce gialine! 
(al va denge di LELE). 
GIGI 


(al jontre un poe palit, cul eiapidl 
in man). 


Siore agne e sior barbe, riveriz! 
(a LELE). 
Lele, ti saludi! 


LELE 
Buine sere, Gigi! | 


Siore SESE 
Oh! Gigi, cemüt stastu ? 


GIGI 
Nol è mal, siore agne. 


(al sogno cul cinfsior TITE c' al torne 
tal so puest). 


E ben? 
Siore SESE 
Pazienze! pazienze! Un póc a la volte! 


eS NP 
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Sior TITE 
(sbrandulànt sot vôs). 
Mi càpitin dutis ué! Cumò "e ven inde- 


nànt la puisie! 
(faart). 


Gigi! cemüt vàdie? Corpo! Tu vegnis 
simpri pui gras! mängistu lisiartis? Sintiti, 
sintiti ! 


GIGI 
'O lavori masse, sior barbe. 


Sior TITE 
Par talian si dis che il lavoro nobilita : 
brao, brao!.... Dal rest 'e sarès simpri ore! 
GIGI 
(pontat). 


Al mi mene simpri pal näs, lui! 


Sior TITE 
Al è inutil che tu ti ufindis, 'o soi to barbe, 
ela int che no lavore no mi pläs fregul, 
eco I... 
LELE 


('e ven donge o no bade i 


gnai 
che fas In gnagne par che tasi). 


Ma lui al lavore, papà, al studie !.... 
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Sior TITE 


Ma ce lavörial, ma ce studial! Ma par 
ridüsisi in ta chel stät.... Velu, velu che cun 
t' une soflade lu buti partiare 


(simpri plui fuart). 


E po ce jèntrie je, siore ? Ise cheste la 
creanze che i àn insegnât lis muinis?... Che 
fasi il plasé di torni a gratá chel parecio e 
che vegni donge nome quan che sarà clamade, 
se mai! 


Ti pàrial? 


(a GIGI). 


GIGI 
(al tas). 
Sior TITE 
Ou!? No ästu nance vòs? 


(alsintlacampanole di strade sunt a 
lunc). 


Ancemo seciaduris ? 


MIUTE 
('e ven dentri, cun impunrtanze). 
Sior Tite, sior Tite! 'E son il sindic e il 
plevàn. 
(vie). 
Sior TITE 


A chestis oris e' vegnin a rompi lis s'cià- 


tulis ! 
(al si jevo russegnt). 
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Cuissà ce afaróns! 
(pause). 


Ben comparmesso ! 'O torni subit! 
{al rive n "e punrte). 
Sese, vestu ance tu? Cui predis tu tin- 
tindis miór tu! 
Siore SESE 
(pronte). 
Si ’o ven; ’o ài juste di ciacará cun 
pre Bepo par vie dal asilo! 
(vio). 
Sior TITE 


(ul fas par JA, po "Lsi volte, a LELE 
che si jé di gnüf metude al piano 
intànt che GIGI in pis donge de taule 
al spiete che sior TITE al vadi für). 


Ogniün tal so puest, e nuie puisie! 
(a GIGI, ridint). 

Dal rest, ché muse lì no mi fâs pôre! 
(vie). 
GIGI 

Lele, scolte! 
LELE 


(si volte ansiôse). 


Gigi, ce àstu ? 


GIGI 
Il barbe '| mi ciol vie parcè che mi viòt 
cussì patit! S'al savès invessi 


LELE 


La agne 'e devi vé ciacarât qualchi ciosse ; 
al veve une lune cheste sere! 


GIGI 
(al mono il eiAN. 
LELE 
Bisugne convincilu eu’ la pazienze! Al è 
inutil !... . 
GIGI 


Al è tant ruspi che mi colin i braz nome 
a viodilu ! 
LELE 


(buine) 


Anin po vie!. Cheste sere 'e jé lade 
struce, ma no impuarte; il pai al e plui 
bon di chel che tu crodis.... e tu bute di bande 
ciartis nainis.. tu säs che al © un omp a 
l'antighe ! 


GIGI 
(di colp). 
Lele! Lele! Sint Lele! S'ciampin vie, anin 


pal mont... Il mont al è grant... no nus man- 
ciarà di vivi... cussi no pues lá indenànt !... 
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LELE 
(contrariade). 

Ma ce distu? Ma ce ti végnial mai in tal 
ciàf cheste sere ? No sin mingo fruz plui, Gigi! 
Sü, sü, no sta jessi cussi: il nestri amór 
nol à bisugne di chestis robis che si lein in 
tai romànz di une volte! Tu sés un omp, 
fati viodi omp! 

(dolze). 

Sü, sü, ciò! 

(i mole une bussade). 


Sior TITE 
(dal di fur). 
Signori! Ariviodisi! 


/in presse i zovins si metin a puost ; 
sior TITE aljentro o si free lis mans). 


Ance cheste "e jé fate! No si pò stá cuièz 
un secònt di minüt. Sior Tite di cà, sior Tite 
di là! Mah! Cosi va il mondo bimba mia! 

(pause). 

E cà dentri ? Dut a puest, eh? Lu savevi! 
(al ciale GIGI, fra di lui). 

Ce bocòn di tololo ! 
(al ciale LELE, fra di loi). 

Dure come so pari! 


(al ven indenänt, al ciale miór e al 
zighe). 


Ohe! Giovinotti, ce isal stat? Buras'ce?.... 
Mi pareve a mi, ve, di no vé sintüt il stru- 
mènt! Malandrèt! 
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LELE 
(cul ciAf bas). 


Papà, felizze gnot !.... 
Sior TITE 
(dur). 


Buine gnot! 
(a GIGI) 


E lui no vadial vie, c' al disi ? 
GIGI 
(di colp). 
Sior barbe, 'o vuei fevelái ! 
Sior TITE ' 
Fevelämi ? 
GIGI 


(nol olse masse n clacará). 

'O ài vüt une spiegazion cun so fiel... 
Sior TırE 

E je come nuie ti à molât un scufiot, si 
GIGI 

Ma... veramentri.... 


Sior TITE 
(sigàr di no falé). 


Une pidade alore ? 
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GIGI 
(no podint plui tignissi). 
Ma nó, ma nö! 'O vuei vé Lele.... Sior 
barbe ! Sior barbe si volin ben come doi 


colömps! 
(a fuart). 


Al è ancimò di frutins che si volin ben! 
Cumò e’ spietin che nus disi di sì!... 


Sior TITE 
(maraven»). 


Alore tu sês tu 2... A planc a plane. Ce mai! 


GIGI 
(ingropat). 
Sior barbe! 
Sior TITE 
Tu coris masse tu! Al è inutil discdrile ! 
No jé par tè ! Jo 'o ài bisugne di un lavoradór 
in gamba e nó di un vaiot come che tu sés 
tu! Mancul puisie e plui fuarce tant tal ciàf 
che tai braz! Tu no tu sés di chei, ricuar- 
dital, e no sta a véte par mal! Tu vivis masse 
tai nui tu ecu' la puisie no si mange! E poe 
po! Ance jo in fin dai conz 'o soi un poete! 
Duc’ chesc' ciamps che tu viodis.... 
(al segne il barcòn), 
....ju ài tirâz sü jo! Cà, za trente ains al 


jere palüt ! 
(fuart). 
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Cà si murive, e cumó ce isal? Un zardin! Ma 
jo lu ài creät cui miei braz, un póc a la volte ; 
mi soi strussiât di di e di gnot... Ance jo, 
Gigi, 

(al scomenze a ingropási). 
’o ài. vaiüt quan che la matine 'o viodevi nassi 
il soreli e in zenoglön 'o preavi il Signór che 
mi dés fuarce.. Sintistu? 

(pause) 


Tu mi às fat vigni malincunie ance a mil... 
Sù, sù stupidàt! Tu sês zovin... 
(i dh un patàf su la muso). 


.... tu às simpri timp! E po e' son tantis 
feminis in chest mont! 
GIGI 
S'al savès ce mal che mi fasin chestis 
peraulis! No lis merti säl? 
Sior TITE 
Tu cognossis il mio temperament : 'o vuei 
chel che "o vueil!.... 
GIGI L 
(senzo lassülu fini). 


^ 0 voi vie, jo voi vie! Cu’ la int senze 
cûr al è inutil discori! Ma Lele 'e sarà nome 


che par mè! 
(vio). 
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Sior TITE 
(al à un moto di dispiet). 


Can da Diu, ce coràgio! Al ven cà, mi 
domande mé fie come nuie..... Cussi! Figu- 
raissi! Un zovin che al è bessól al mont senze 
art ne part! E ché altre citine che saveve 
dut!.. E jo cussì gnono di lassáju bessoi!.. Al 
fäs ance dul! Nol à pari, nol à mari... Ce si 
fäsial! Al doveve capile che no jé par lui l. 
Lele po, pensá a ciartis nainis!... E je apene 
apene vignude für dal scùs! 

(al sint torná dentri siore SESE, senze 
móvisi). 

E tu brut sacodál, parc? no mi àstu dit nuie 
prime di cumd? 


Siore SESE 
Ce isal stät? 'O jeri daür a saludá sul 


Sior TITE 
Sintile ! Mi à dit: 'o vuei vé Lele: eco! 


Siore SEsE 


E tu? 
Sior TrrE 
Jo? C’al vadi a lavorá, c’ al vadi, e che 
nol stei a piardi timp daür di fotis! 


(al si strenz in tes spalis). 


Nie atri! 


Siore SESE 


Gevhnt i voi al etl). 


Signorüt benedèt! 
(a sior TITE). 


Tu lis clamis fotis tu ? 


Sior TITE 
E ce po? 
Siore SESE 


E no àstu une cussienze? No ástu un 
cür? No ti disial nuie Diu, no lu preistu mai? 
No sintistu che 'e jé to fie! che à dirit di 
volé ben ance je? Tu senze religion tu! 
No tu pensis a nuie! Ti baste vivi cu fumá 
la pipe, blestemá e meti donge ciartis di cent! 
E par fá chest tu lassaressis patf che püare 
Lele che si sint di volé ben! Pense a Diu une 
volte in tantis! Pense che duc’ e' dovin murf 
une biele zornade! E po, se tu ús che t'al 
disi, ance pre Bepo... 


Sior TrrE 
(ruspi). 

Intindistu di fámi une prèdice? E ce 
jentrial, in tai nestri afärs, pre Bepo? Lässilu 
stá là c' alè, al sarà magari un bon omp, no 
dis di nó, ma mancul gabanis neris 'o viót e 
miôr 'o ài! 
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Siore SESE 
(stomende). 


Framassòn! No si pò ciacarái di Diu c’al 
devente une sbisse ! 


Sior TITE 


Gigi lu ài metüta puest!... Lele la quin- 
zarai ben ance ché ! Figuraissi! Maridási cun 
chel bocön di basoäl c'al bae a ’e lune come 
i cians! Polente ve! Altri che puisie, corpo! 

(pause). 


Brute snacaiose ! 


Siore SESE 
(ingropudo). 


Signorüt judaimi v6, dismolailu ! 
Sior TITE 
(ridint par fuarze). 


Dismolámi? ma sint po, Sese, àstu nuie 
altri ce fá cheste sere? Mi càpitino propri 
dutis usgnôt ! 

Siore SEsE 


'O feveli par che püare Lele! 
Sior TITE 
E dai cun Lele! 
Siore SESE 
Contèntile ! 
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Sior TITE 
Cun chel biel tomo? Al è miór che vadi 
muinie!... E po, al è sinpri timp! E jé zövine 


ancimd. 
Siore SESE 
(senze speranze, lant viars la puarto). 
'O prearai la madone che ti jentri ta l'à 
nime... 
Sior TITE 
'O stoi miór bessól! 


Siore SESE 
è . e fasi deventá tenar il to cür che in 
fons al è tan bon! 
(vie). 


Sior TITE 

Amen !.. Cheste sere me la àn petade due’ 
dal prin fin l'ultim! Mancomäl che 'o jeri di 
buine lune! Se nó ju fasevi saltá come zupez! 

(si sinto o si grato l'orelo). 

Ma ance tre dois cun ché di cope e fámi 
fá capot di Giovanin po ve! No mi 6 mai 
capitade!... Corpo da l'ombre! Si viöt che 
quan che scomenzin.. ` 

(al tire fur l'orloi). 


Viodin se si pò lei il giornàl in pas! 


(al ciale cà e IA tal sfusi, po dopo 
u mot ju). 
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sint un ciart no sai ce! Ché 
6 sür mi à metüt une spine! 
Maridále! O prime o dopo bisugne 
cheste peraule! `E à reson! La vuci 
mé, nome par mè... Ma tirámi 
sòzio ! 

Vòs DAL DI FÜR 

(si sint in lontananze). 


La rosade de matine 
— bagne il flor dal sintiment; 
A sade de la sere 

ne il flór dal pintimènt 
j Giulieta! 
Bech Opsassà Nineta! 
Un cialiàr no ciolarès! 
. eun chei quatri c'al guadagne 
ol mantèn nance un polez! 

Giulieta! 

Opsassà Nineta! 


Sior TITE 
(si jeve, al va al barcòn). 
Ohe! giovinotti! No podarèssiso lassi in 


la int che no à voe di fotis! Lait a lavorá 
iardi timp di bant! Chi dorme non piglia 


e Vos DAL DI FÜR 
No durmin mingo noaltris! 

- (si sint a ridi). 
Zoventùt, sior Tite! 
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Sior TITE 
e (simpri rabiós). 
Jo a ’e vuestre etät 'o lavi a jarbe su pai 
rivai! 
Vos DAL DI FÜR 
E noaltris a croz! 
A (po e tachin). 
Jo no sai s'alè caligo 
jo no sai s’al è seren! 


(si slontanin). 


Sior TITE 
Caligo! caligo! 


(al siaro il barodn o plon di convùla 
al impie la pipo). 


Cussi al finis il prin at. 


SECONT AT 


SECONT AT 


In ciase di sior GIOVANIN. Sul mur di fazze, 

i quadris di Vitório Emanuele secónt e di Garibaldi. 

T'un ciantón il gramöfono a trombe. E po cà e là 

une vetrine, une taule cul tapét, sofà, ciadreis, pol- 

^ tronis. A gestre la puarte a veris 'e mene su la te- 
razze. 'E je sere. 


Il SINDIC 


(a sioe GIOVANIN). 


Cussi, cussì.... cheste volte la galete nus 
à tradit: l'an passât a trente e chest an in- 
vessi nome che a nùf e miez, se, rive! 


Sior GIOVANÌN 


Par mé che vadi come che ül, 'e jé sbas- 
sade la galete, e' sbassaràn ance i altris ge- 
nars. 


(n sior TITE cho al jentre ps puarte 
4 veris soflint e sainusi il sudör de 
muse). 


Ce distu tu, Tite ? 
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Sior TITE 


Ostrighe, ce cialt! Ma ce omp! Ce ga- 
lantuomo! Bisugne sintílu a ciacará! 
(al si sinte). 


Al è quindis dis che lu cognòs, ma se 'o 
fòs une femine "o vorés vélu par marit! Dal 
rest due' compains di chés bandis là. Ti vi- 
sistu eh, Gievanin? Quan che jerin soldàz a 
Madaloni, Caserta, Cassino! E ce vin, eh? E 
ce bevudis, corpo! Ce zoventüt che vin pas- 
sade là viel... È 

Cm dal FOREST 'o jentre ZE- 
* 


„Ce feminis! 
(sotvós, al SINDIC). 


Sior sindic emèrito! Robe di murí! 
Siore BETE 


(cu la guantiora). 


Eco il cafè. È 
('e scomenze a mötilu dal FOREST). 
Sior TITE 
Int eun tant di cür! Plene di buine gràzie! 
mingo suspiós come c'o sin noaltris. Lis fè- 
minis po e’ an une bardele che inciante ! Un 
savé fa... No isal vèr, Giovanin? E saràn 
magari pui largis che altis. 
(plane). 
ma ce s'cialdinosis! Ti visistu Giovanin ! ?..... 
Ma sestu instupidit cheste sere ?.... Al è un 


paradis là vie; e' àn dut ce che vuelin.... 
(a siore BETE che i dà il cafè). 
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Brave, siore Bete! 


Siore BETE 
“E siore Sese, cemüt ise che no si la viöt? 


Sior TITE 
(matarhn). 

Al è il més di mai e la sere bisugne pur 
lá a sinti lis funzions in glésie, benedete siore 
Bete! E po qualchi volte, no sae? pre Bepo 
al bute fur quatri peraulis... e duc’ e' stan 
cu la boce viarte a sintilu! 


Siore BETE 
Compermesso,*o voi un moment in cusine ! 
(vie). 
Il FonEsT 
Guesto gaffe è meravigliosso, o vera- 
mende, signorina! 
ZELINDE 


(nmorfeose). 


Vero Moca! 
Sior TITE 
(di colp). 


Ce disarèssiso voaltris s'o dès mé fie a 
chel là? 


Sior GIOVANÌN 
Ma veramentri Zelinde ’e devi vé fat 
bielzà qualehi progèt in tal ciäf. 
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Sior TrrE 
Ma lasse sta to fie! E jé zaromai passade 


e po se nol e chest, al sarà un altri! La mé 
invessi 'e jé ancimd zovenine ! 


Sior GIOVANIN 
Mah ! jo no m'impazzi: 'o soi plen fin par- 
sore i voi... Il dotór al dis che l’unic rimiedi 
al è chel di maridäle! 
(slargiant i braz). 


Cun eui? Mi son s'ciampadis vie dutis lis 
ocasions ! 


Sior TITE 
Ben, sint! lasse s'ciampá ance cheste : za, 


une ocasion pui o une di mancul.... 'O ài bi- 
sugne di maridá Lele! 


Sior GIOVANIN 
Ance a ti ti àl dite il miedi ? ! 
Sior TITE 
Ma ce miedi! Mé sür Sese. Che Dio gi 


perdoni! E sastu cun cui? Cun mid nevöt 
Gigi! 


Sior GIOVANIN 
E ce sarèssial di mal? Al è un zovin come 
che covente ! 
Sior TITE 
Ciale, ciale! Tu fasis a pueste par no 
lassälu s’ciampä a to fie, nomo? 
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Siore SESE 
(timide, entrant enn LELE). 
Compermesso! Ah ce ben c'al predice 
pre Bepo! Contro i peccati della gola! No isal 
vér, Lele? Al jere dut ros! Al pareve inspirât! 
(LELE "e va a bussá ZELINDE). 
Sior TrrE 
(sotvòs). 
Ma ce ti vègnial sù? No viostu che son 
forèse' ? 
Siore SESE 


(impazzado, al FORÈST e al SINDIO 
che i van ineuintri). 


Servitor suo, signori! 
Il SINDIC 
Siore Sese benedete, la ciati simpri pui 
zòvine jo! 
Il Forèst 
Bacio la mano a vossignoria! 
Siore SESE 
(instupidide). 
Bongiorno vissarute! 
Sior TITE 
(a plane). 
E’ usin eussi in tal so pais! No lu sastu 
ancimò ? Viöt che Zelinde 'e ùl portásal vie. 
Siore SESE 


(sèmplice). 
Ce àstu dit? ^ > 
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Siore BETE 
(entrànt legro). 
O Sesute, cemüt? Dopo tant timp.... 
(di une bando sioro SESE, il SINDIC, 
sioro BETE, ZELINDE e LELE; i 
altris di ché altre). 


ZELINDE 


(poinde su la spalo di LELE, esago- 
Tudo). 


Ciare Lele, tu vegnis simpri pui biele! 
(sospirànt). 
Jo invessi 'o sfloris! 


Sior TITE 


al SINDIC c'al fàs il mataràn cu’ lis 
bminis). 


Sior cavalir, mi racomandi siore Bete! 
Il SINDIC 


Che nol stei a vé pore lui, sior Tite! ’O 
insegni la moräl a so fie! 


Siore BETE 
Sóio propit di butá vie, jo ? 
Sior GIOVANÌN 
(a sior TITE ei al torne n füsi fresc). 
Ustu vé ancimd un pòc di cafè ? 
. Sior TITE 
Sestu mat! Cun chest söfigo! 
(pause). 
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Ma ce cialt, corpo! O soi dut in t? un' a- 
ghe! . 
g 


LELE 


(ul SINDIC, c'al conte uno storiute). 


Cheste 'e jé gnove, sior sindic! Andà 
simpri une lui mo, ve! 


Siore BETE 
(la minazze cu la man), 
Mos'cio di sior cavalir! 
Siore SESE 
(simpri impazzado). 
C'al vadi a confessási ! 


(il FOREST al rit o 'l si fas donge a 
sior TITE). 


Sior TITE 
Se lei mi dà dieci il quintale io cedo la 


galetta ! 
Il FonEsT 


Nove e seddandacinque, signor Titta! Non 
un cientessimo e chiü. Nun posso, o veramende! 


Sior TITE 
Ce distu tu, Giovanin ? 
Sior GIOVANÌN 


Mah! Jo no sai nuie! Chestis robis lis 
distrighe Bete! 


Sior TITE 

Ma ce omp sestu! 

(al FOREST). 

Nove e settantacinque à un pochettino 
troppo poco! E per lei che à tanti affari 
palanca più, palanca meno..... mentre per noi 
povera gente J.. 


Il FonisT 


Poco! Ma pensi e tutte gli altri enormi 
affari che ho per tutta l'Italia, pensi al lavoro 
derribbele con il Giabbone; pensi che sono 
vagoni che ho accapparrato in tutto il Friuli 
a Trevisso, a Vicenza eccetera! E vedrà che 
un frango guà una lira l sono miglioni! 
Miglioni, signor Titta garissimo ! 


Sior TITE 
(fra di lui, 
Ostrighe cemüt c'al fevele! 
(a fanrt). 
Ben! ben! Centèsimo più, centèsimo meno... 
che la venga domani sera a casa mia e par 
leremo melgio, sala ? 


(si suie il sudór cul fazzoltt, po a 
VANIN 


Vestu a ciapá une bociade di àiar? Ca 
si sclope! 


de" van für fevolànt di afar 1 FO- 
REST al si tache cu’ lis fèmi siore 
SESE, sintado in bando sun t' une 
ciadreo `o si fas frese en'la svintule). 


Sior TITE 
(passànt donge di siore SESE). 


Ce fastu ali, gnogno ? 
Siore SESE 
(dolzo). 
O soi stufe di dut chest teatro! 'O vorès 
jessi in cidmare a di lis orazions! 


(sior TITE al à ua moto di dispiet o 
wl va in terazzo). 


Siore DETE 
Fasino une sunade ? 
ZELINDE 
Si, si mamute! 
Il SINDIC 
Un pezzo d'opera ! 
Il FonEsT 
(a LELE). 
Bosso essere così felice di offrirle il mio 
braccio ? 
(nl mere LELE a sintäsi. Scene mute 
di siore SESE, ZELINDE è siore 
BETE. 11 gramófono al sune la màr- 
cie da l'Aide e duc’ e' scoltin Instu- 
pidiz). 
Sior TITE 
(vignint a 'e puarte). 


Cheste 'e jé mùsiche !.... 
(a LELE che ciucaro cul FOREST). 


altri che ché che tu slapagnis tu, ve}... 
Signori! Propongo una replica! 


ZELINDE 
(smorferse). 
Nò nó! La Buterflì. 
Ce el 
Sior TITE 
(al einlo ben LELE e il FOREST). 
No saressin mingo mal metüz! Altri che 


chel cialzumit di Gigi che’! fole lu trai! Lu 
ài ancimò cà! 7 


ie la máchino). 


(si toco il cuo!: il cramòfono al 
une romanzo, il SINDIC al but 

il timp em’ lis mans). 
Ostrighe, ce pezzo! Al pär di jessi in 
teatro! 


(a sior GIOVANIN ei al reste simpri 
di für). 


Si, po! Sestu senze orelis ? 
IL ForÈsT 
(eun intenzion). 


Sende che mussica? La mussica dell’ a- 


more! 
(LELE ‘e tis). 


Se bermette, signorina, vorrei chiedere 
una spiegazione al signor Giovanni. 


(nl va anco lui in terazzo). 


ZELINDE 


(final mentri liberade). 
e tacassin une póliche ? 
Ir SINDIC 
|! II Focs trot! 
ZELINDE D 


eg cavaliere ! 


(a LELE intänt che il SINDIC al 
ciarie la machine). 


ti va dit chel sior? 


LELE 
Ce nlze lis spalis). 


ZELINDE 

(inspirado). 
a tu savessis! Jarsere quan che mi à 
TW a funzion, tornànt indaür, in tal 
mi à molade une bussade cà! 'O sint 
cimò il brusór! Al mi à dit « tò, cara fan- 
e jo i ài rispuindüt: Che la parli co 
ma J., Sastu ce zovin! Eh! va là tu!'O 
e no tu m'al puartis vie! Tu às Gigi 
No isal vêr ? 

(il gramòfono al sune). 
IL SINDIC 

(a ZELINDE). 


_ Uèlie che fasin un baleto insieme? 
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IL ForÈsT 


(nl torne dentri imburit, cun t'un 
inchin a LELE). 


Se la signorina bermette!... 
(In ciape pes mans). 
Sior SESE 
Ce si jovo sù do ciadreo, ingrintado). 
Nò, salo? Lele bali cun lui! Isal mat? 
('e mostre ZELINDE). 


C'al bali eun ché là, e che nol stei a 
striä me gnezze. 
Sior TITE 
(entrant). 


Ce si veso impensät di sunä? Une marce 
fünebre! Tacait une póliche invessi ! 


(al SINDIC, mostrint il FOREST). 
Al mi pàr un galantòmp. Ce disial lui 
IL SINDIC 


Siore Sese ’e si è inrabiade parce che il 
sior al voleve balá cun so fie! 


Sior TITE 
(contrariAt). 
E jé une püare biade che no capis ciar- 
Us finezzis ! 
Siore BETE 
(Ce ven dentri eui sorbetos). 
Signori! 'O soi cà! Al è un s' ciafoiáz 
œ al cope! Rinfres'cinsi mai! 
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IL SINDIC 
Brave, siore Bete! 
Sior TITE 
Juste chel che i voleve! Al fasarà ma- 
gari mal di panze 
Sior GIOVANIN 
Ma ce mal di panze! Al rinfres’ce in- 
vessi! 


Siore BETE 
(C zun inchin "e dà il sorbeto ‘al 
A 'ORÈST). 
Eco, signor! 
IL ForÈsT 
Benissimo ! benissimo ! Infinite grazzie ! 
(al punrto il sorbeto a LELE). 
Servedore umelissemo ! 
E LELE 
o (stunrzint il nis). 
Grazie. 
Sior TITE 
(oinlänt la scene). 
Viöt Giovanin! 
Siore BETE 
Compermesso ! ’o torni subit! 
(vie). 
ZELINDE 
(a LELE, sisránt squasi i voi). 
Mi plás tant il gelato: quan che lu tiri 
sù 'o dismentei duc? i dolórs di cheste tiare. 


58 


Sior TITE 
(simpri ntént). 


Che frute li 'e larès ben cun Gigi. 

(al SINDIC che si sinto donge) 
'O varai bisugne di lui, sior sindic: ¢’ al 

ciali ! 
Ir SINDIC 

(al rit o ‘1 si but lis mans sui zonoi), 

Si po! si po! 
Sior GIOVANIN 

(ingarbit). 

Püare Zelinde, ance chest tis’ ciampo! 


ZELINDE 
(al FORÈST). 


Non e vero, lei, signor Casoria che il mi- 
glior poeta dell'oggi fra tutto questo mar- 
ciume letterario è pur sempre il divino Fo- 
gazzaro ? 

II. Forèst 


(che nol capis nuie). 
Sissignorina! Lei ha ragione! 


(due' e' stan a sinti n boco vi 
iur che LELE cho jé in pene e 
GIOVANÍN, c' nl fs sognos a so fio 
par ehe tnsi). 
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ZELINDE 
(simpri plui a fuart). 

Ah! Piccolo mondo antico! Ah! Malom- 
bra! Mistero d'un poeta! Che poemi, che 
dolci amori! Ah così sì che la vita è degna 
di essere vissuta! Il Santo invesse è roba 
inferiore! Leila nd! Fogazzaro, Fogazzaro, 
padre della mia anima! 

Sior GrovANIN 

E jo ce sóio alore? 

Sior TITE 


Ce predicie ? 
(al Sindic). 


Che'l fole mi trai, ma ché li 'e à bisugne 


di manicomio! 
(il SIN DIC al rit). 


Cui èrial chel sior che zigave ? 
It SINDIC 
(cun in puartanze). 
Un omp di lètare! 
Siore SESE 
(umil). 
Sarèssiai stät un bon partit par je? 
ZELINDE 
(simpri spirtade). 


Non è vero signori? 
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(pôc convint). 
Verissimo ! verissimo ! 
LELE 
(n Zelinde). 
Se lassin a ciap un pôc di frese su la 
terazze ? 


ZELINDE 
(ancim6 fur di jo}. 


Sì, anìn! 
(al FORÉST o al SINDIO), 


Signori, vogliono accompagnarci ? 
(e? van für a brazèt). 
Siore BETE 
(entränt). 
Ce vèvie che sberlave in ché maniere 
mé fie? un atàc? 


Sior GIOVANIN 
(al à un moto disporAt). 
’E jé mate, ’e jé! 
Sior Tire 
Bisugne maridále. Al à resön il miedi. 
Siore BETE 


Gntànt cho sior GIOVANIN al reste 
sore jinsir). 


A ciatälu, il mamo! 


ci 
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Sior TrrE 
(di colp, eun fuarze). 


Il mamo ? Il mamo àe dit? Ma il mamo 
al è biel che ciatàt! Miò nevòt Gigi po! 


(due' e' an un zigo di sorprese). 


Ce sarèssial di mal! Un biel zovin, un 
giovane di avvenire! Al à magari il sane in 
bulidure, ma, un pöc a la volte si metarà 
a puest! E po un poete! Ostrighe, ce poete! 
Che no podes móvimi di cheste poltrone 
se 'o 'nd ài viodüz altris come lui! 


(a GIOVANIN). 


Mi pâr c'al dovarès lá d'acordo cun to 
fie! 
Sior GIOVAN 


Sì mo, sì mo! Baste che vàdi drete! 
Siore PETE 


(contente como uno pasche). 


So nevòt, sior Tite? Ma un partidòn par 
mé fie! E' son poèties ducidoi chei benedèz 
fruz! 

Siore SESE 


(in bande, simpri quiete). 


Marida Zelinde cun Gigi? E alore Lele 
cun chel sior forèst! Ma isal deventät mat 
cheste sere, Tite ? 
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Sior TITE 
(fra di lui). 
Ance cheste 'e jó lade! Baste che lassin 
in pâs Lele! 
Sior GIOvANIN 
'O ài pore! Starin-a viodi! 
(sunsür in torazze). 
Vôs di ZELINDE 
Si, si! 
(far di je, inspirade). 
Giaufredo Rudello! Sublime poesia d'a- 
more! 
Dal Libano trema e rosseggia 
(o va indenànt). 
Sior GIOVANIN 
(discuintiAt). 
Rèplica ! 
Siore BETE 
(cu' lis mans tai ciavoi). 
Un atàc! un atàc! 
(vaint o cor incuintri ai zovins che 


jentrin, intànt cho Zolindo 'e conti. 
nuo la solfo). 


Fie mé! fie mé! 
Sior TırE 
(nol pà tignisi plui). 
E' van a teatro a sintí la comédie. E’ 
podaressin vigní cà dentri! Sintile! sintile! 
’e fas pore! Ce biele cübie cun Gigi! Spudaz! 
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ZELINDE 
Co rive n'es peraulis). 
La favola breve e finita 
Il vero immortale è l'amor ! 
(al jontre GIGI, sberlufit, si 
ator, al viót ZELINDE plon. 


dim 
bin e al à un moto di di t; ZE- 
LINDE e ciape pore e si ferme di 


colp. Quadri). 
GIGI 
(al FOREST). 
Desidero parlare con lei! 


Il ForÈsT 


(cun calme). 
Dispostissimo ! 


GIGI 


La invito a lasciare in pace quella si- 
gnorina. 


(al mostre LELE). 
Il Forest 
(s'cialdansi fur di mat). 
A me quest'affrondo ! Neh! Giuind ! Man- 
naggia! Sapite chillo che dicite ? 
Sior TITE 
(si fas indenànt par meti pas). 
Ma Gigi! Ce fastu! 
Siore SESE 
Signorùt, judaimi! 
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GIGI 
Lassaimi stá, dopo mi dirês grazis ! 
(al FOREST). 

Lei si vanta di essere venuto in [questo 
paese per fare un buon matrimonio con*quella 
signorina! E ha persino scommesso di riu- 
scirci ! 

fi va donge e i moleune slepe. Sbor- 


in. LELE si bute ta i bruz di sioro 
Berg, FUNDE ta chei di siore 


Il ForÈsr 
(i onlin lis alis). 
Ma creda puro! E' uno equivvoco! Uno 
deplorevole equivvoco! 
GIGI 
(al si dismole di sior TITE odi sior 


GIOVANIN, intànt che il SINDIC al 
confuarte lis fèminis). 


Lassaimi stá, 'o ài il ciâf in flame! 
(al FOREST). 
Badi che spira aria cattiva per lei in 
paese! E si vergogni! 
(al va für simpri invelegnät, sior 


TITE par no savé co fü, ul si soflo 
il nàs). 


Il FonEsT 
(al torne a alzá la cresto). 
Guesto guaglioncello è verbosso assaie! 
Sono un uomo d'onnore ! Non voglio scandali ! 
„Le parole di guello guaglione non mi of- 


fendeno minimamende! 
t 
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(si bat il stomi). 
Sono un uomo d'onnore! 


Sior TITE 


(un póc impressiont par lis peraulis 
4i GIGI, cun calme). ^ hi 


Domani sera venga a casa mia e parle- 
remo! 
(n. siore SESE o a LELE che vain). 


Taseit voaltris stupidatis! Sù! anin a 
ciase! 
Sior GIOVANIN 
de (senzo fuarze). 
Mandi, Tite! 
Siore BETE 


Lele! coràgio! Tu säs che a Gigi i svole 
simpri il ciâf e chel sior cà invessi al è tant 
bon! 


ZELINDE 
(a LELE) 
Dami une bussade! 
: Il FonEsT 


Tengo uno suonno derribbele ! Bona sera 
a tutti! 


TI SINDIC 
(a sior TITE er al è par là vie). 


C'al spieti, sior Tite, che fasarin la strade 
insieme ! 
(vie). 
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(a ZELINDE). 
Ance chest al & làt par da bon! 
ZELINDE 
Nol jere il mid ideäl! 
Siore BETE 
Po no sastu ? A je i pläs Gigi! Al è póc 
ce discori! 
ZELINDE 
Oh! mai! Un energümeno! 
Sior GIOVANÌN 
(strac, fur di lui). 

Stastu póc ben? Tu voltis i voi in t'une 
maniere ! Nò chest, nò chel! Cui àstu di cioli 
tu? Ustu lá muinie, invessi ? 

Siore BETE 
('e sberle como un acidènt). 
Brut basoàl! Ise cheste la maniere di 
ciacará a to fie? 
ZELINDE 
a listèriche). 
Ohimé! Nissün mi capis! 
Sior GIOVANIN 
Lait a ciadaldiaul dutis dôs, lait! 


Ance il secônt at al à finit. 


TIARZ AT 
La ciàmare dal prin at, soresere. 


Siore SESE 

(cul polmòn sglonf). 

Ah! Pre Bepo! pre Bepo !.... 
Pre BEPO 


distirat to poltrone, al fumo un si- 
gar di Virginio). 


Ce ocòrial tant disperási, siore Sese ! Oh! 
ma ce femine cataströfiche che jé je! 


Siore SESE 
Al è dur come il pan di sorc! 
Pre BEPO 
Lu dismolarin! 'E vedarà! 
Siore SESE 
'O ài preät il Signór che mi judi... Ué di 


matine 'o ài portât sis ciandelis sul altàr de 
Madone di Pompei... Ce àio di fá? 


| 


Pre BrPo 
(etm pachee). 


Jo la ringrazi pa’ lis eiandelis... cun che- 
stis anadis di miserie... Ma ce uelie che i entri 
la Madone di Pompei, benedete siore Sese! 
'O soi pur cà jo !... 

Siore SESE 

'O vorès murí contente. 'O vuei viódju 
contenz! Lele mi cale ogni di plui! 'E jé de- 
ventade un schèletro ! 


Pre Brro 


(al alzo i braz in alt). 


Ma ju viodarà contènz e beáz.. e Lele e 
tornarà a fási, 'e viodarà! 
Sior TITE 


(al fAs par ontrá, al viôt pre BEPO o 
al vül mocdso, ma nol rivo). 


Pre BEPO 
à jon sior Tite benedèt!... parce s’ciampavial 
vie f D 
Sior TITE 
(stuarzint Ja boce). 
Par no disturba! 
Siore SESE 


Si fevelave dal asilo... 
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Sior TiTE 
(dur). 
Voaltris 'o vés simpri l'asilo di tirámi 
für. Al dovarès jessi deventât une ciase di 
ricóvero.. a fuarze di dái e dai. 


(gambiant vôs). 


E Lele? Stae ben? 


Siore SESE 


Uhm! Cussi!.. Bisugne dái il vueli di 
bacalä par rinfuarzále.. mässime dopo jar 
sere! 


Sior TITE 


Lassin stá, lassin stá l., i passarà ance a 
je!... Altri che vueli di bacalà! ’o sai jo ce 
che i vorès! 

(siore SESE e pre BEPO e’ stan a ein- 
tilu cul car in man). 

Mangiä, bevi e l Anime in pas! Baste 
savési comandá.. Isal vér sior plevàn?.. E 
invessi di stá a durmí fintremai lis nuf pas- 
sadis, par esempli, se vignis cun me in tai 


Pre BePo 
(al nase une prese). 


Il lavoro nobilita! 
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Sior TITE 
Che i al conti mo lui! 


Siore SESE 
No tu pretindaräs che vadi a spandi le- 
dan Lele, nomo? E cà no lavdrie ? E fas lis 
voris di ciase miòr di mé!... 


Sior TITE 

Ti passe! 

(si toce il zarneli cu’ lis mans). 

S’al savès pre Bepo! Il gelato di jarsere mi 
à copât: mal di panze dute la gnot; 'o ài la 
lenghe leade come se o vès mangiât un bo 
cun duc’ i cuars, e un mal di ciâf che Diu 
nus libari! Al è inutil, no son robis par no- 
altris !... 

(pause). 

..Isal ver? Une buine tazze di vin... E po 
dut chel teatro! Joisus s'al vès viodüt ce ciase 
di maz! 

(si sinte o n1 impio la pipe). 
Viodin se zove a mètimi a puest! 
Siore SESE 

Ben, compermesso! Voaltris e' varés di 

ciacará di afárs, 'o imàgini! 
Sior TITE 


Ce afärs? Veramentri... 


(ul sogno un registro c'al è su la 
ule). 


73 


. un pós di conz di meti a puest!... 


Pre BEPO 
(cun bontat). 
C'al vedi pazienze, sior Tite! 'O ài propi 
bisugne di fevelá cun lui... 
(a SESE). 
Che si còmudi je, siore Sese... 
(SESE vio). 
Sior TırE 
(fra di lui rabiós). 


Tu ti sös lassát ciapá dentri come un 


pote... 
(a faart). 


No si podarössial fevelási un’ altre volte ? 'O 
ài il stomi a remengo e un mal di ciáf !... 


Pre BEro 


'O sai, no son oris di vigní a seciá lis 
merindis chestis... 


Sior TITE 


(dur, Iu ciale eun suspiet). 


Ben, cumò che jé fate J. 


Pre BEPO 


Pazienze, sior Tite. Che nol mi stedi a 
tratä cussi malamentri, po! 
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Sior TITE 
'O ài pur dite c’al vadi indenànt! 
(di colp). 
Ma prime bevìn un biciarìn di nostrane... 
D 


(si jovo, al va te credinzo a ciol 
utllie © biciarins). 


Pre BEPO 
(rassegnAt). 
Juste ché che i voleve! 
Sior TITE 
Dopo cene 'e jude a pará jü! 
(al mot). 


Al vedarà ce robe! Mingo chei potacèz che 
vendin a Udin, sal? E jé di Nimis... A ’e so 
salüt... 

Pre BEPo 


A la so, parbaco! 


Sior 'TITE 


SE (al met jù il biciarln), 
ume! 
Pre BEPO 


N a (si lecho i lavris). 
Un rosòlio ! 
Sior TITE 


Anin indenànt, mo! 


— 
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Pre BEPO 
(ingrodeñt). 
Dunce... Ben... ben!... Si trate di Gigi, 
sior Tite !... 
Sior TITE 
Di Gigi ? 
Pre BEPO 
(al tache). 
Al è stät cà di mè ué di matine e mi 


à contât dut... O' al sinti po; ise vere che so 
fie si jé imprometude cun chel de galete ? 


Sior TITE 


Mai, mai! Mi la à domandade, ma jo no 
i ài nance rispuindüt. Al dovarès juste vient 
cumd a discori di afàrs... 


Pre BEPO 
Al vul di che jo 'o soi rivät prime e 'o 
speri ance adore di impedí une qualche di- 
sgräzie... 
Sior TrrE 
(Iu ferm e). 
Disgräzie !? 
Pre BEPO 


Eh, sior Tite, s’al ves viodüt cheste ma- 
tine !... Un spirität adreture ; no mi visi nance 
dut ce che mi à dit: al jeré come un òrghino... 
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tatatà, tatatà... e jo: ma quiètiti fi miò, ma 
vedarin fi mid! Ma ce! come fevelá cul mir! 
Alzigave, al si sdrondenave, al si sgrifignave... 
Ce sao ce dal fole c' al faseve !... 
Sior TITE 
(distràt). 
Un atàc? 
Pre BEPO 
Ce atäc!!.. La massärie che entrave a 
puartä il cafè, a viódilu cussì di mal, ’e à 
Sberlàt un joisus che lu ài ancimó cà in tes 
EE Insumis, sior Tite, bisugne c' al disi 
di si! 
Sior TITE 
(sincér). 
No ài capit nuie, i al zuri! 'O ài un mal 
di eiäf!... 
Pre BEPO 
Ju pùblichi! 
Sior TITE 
Publicá ce? 
Pre BEPO 


Lele e Gigi! Ce mai! 
Sior TrTE 
(fur di lui). 


Fàsial il sensàr di matrimonis lui? Al 
ven cà, mi fas un discors lune lune; jo no 
capis une malandrete, e se ’o domandi une 
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spiegazion, lui mi rispuint: ju pùblichi l. 
Diambar, sior plevàn ! 
Pre Bero 
(senze jessi ufindüt). 


Che nol stei a inrabiäsi! 


Sior TITE 
(come un mat). 
Jo no m'inrabii mai! 
(pause). 
Bevino ancimò un? 
(al met). 
'O ài un afàr tal stomi che no mi ven sü e 
che no mi va jü... 
Pre BEPO 
(mataràn). 
Al larà jù, sior Tite, al larà jù! 


Ve bevin, pause. Il predi al torno n 
fumá yacific). 


Bisugne c'al sedi bon cun Gigi! 


Sior 'TITE 


(cun fuurzo). 


C'al sinti pre Bepo, mé fie no jé par 
chel frutät. 


— 


(pauso). 
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Pre BEPO 
(cuièt). 
C'al vadi indenànt. 
Sior TITE 
(iritat). 
'O ài dit dut ce c'o vevi di di! 
Pre BEro 
Masse pöc... inaloris! 
Sior TITE 
(slargiant i braz). 
C al zonti lui J. 
(pause). È 
Pre BEPO 
(al tache a fonz). 

Nò! nol pò fevelá cussì! Al sarès copi 
dós ànimis. 'E j6 une robe che Dio nol 
lasse fá! e che jo, meminisse juvabil... 

(cialciànt lis poraulis). 
..ministro di Dio, "o impedirai cun dutis lis 
mes fuarzis ! 
Sior TITE 

C’ al si calmi, c'al si calmi, sior plevàn! 

Cà dentri o comandi jo, sòl? Cheste 'e jé 


ciase mé !... 
Pre BEPO 


Al è pôc ce calmási! Jo vorès savé il 
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parce di chest divieto... Ce i al fat, ché pùare 
creature ?... 
Sior TITE 


Al e senze art ne part! Eco! 


Pre BEPO 
Ben po!... Al zovin, ce puedial pratindi 
(di colp). 


E po ance lui a ’e so etät, egregio signore!... 
Sior TITE 
Ben ? Ance jo ce? 
Pre BEPO 


i svolave il ciâf! 


(senzo badi a sior TITE che nol pò 
tignisi plui). 


Sissigndr ! sissignör!.. Propi cussì, c'al ciali! 
Sior TITE 
Ma ce i entrial chest ? 
Pre BEPO - 
I jentre pulit; solamentri che a lui.... 
(pontànt il det sul stomi di sior 
ITE). 
..1 svolave daür un biel par di columbutis o 


a qualchi quart di polpe senze uès... C'al mi 
lassi c'o feveli plateale..... 


Sior TırE 


{al rit ance Ini). 


Ma veramentri i ise lade in tal ciâf l'aghe 
di vite? 
Pre BEPO 


Ma ce aghe di vite! 
Sior Tire 

Cui i àl contât chestis storis, alore ? 
Pre BEPO 

Relata refero: si dis par latin! Jarsere, 

che no jé lunge, in ciase di sior Giovanin !... 

Sior Tire 

Maledete ché ciase ! 
Pre BEPO 

Al è pöc ce maludi! 


(paus 
al sinti, sior 
chestis fotis 


ite, lassin di bande 


Sior TITE 
E sarès simpri ore !.... 
Pre Drro 
E fevelin une buine volte come che co- 
vente! 
(pause). 


No bisugne lassá chei doi fruz cussi ma- 
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lamentri! No lu mèritin ne Lele ne Gigi, sál ? 
Sü, anin! sior Tite! Al vedarà che nol si 


Sior Trre 
No ài masse fidüzie in chel zovin! 
Pre BEPO 
(cun ton di predico e" al tignarà fin 
in ultin). 
Male! male! Un zovin in gamba al è! 
Come ce n'è pochi! Altro che! 


Sior TITE 
I svole masse! 
Pre BEPO 
E dài cul svolá! Ma ce vuèlial pratindi ? 
Al à vincedoi ains! E po, a 'e so etät, ce fa- 
sèvial di biel lui se nò lá daür a 'es còtulis? 
Cè vevial in tal ciâf in ché volte? Pensävial 
za a meti a puest dut chest palüt? A tirá sù 
cheste ciase? Ance il so zarviel si 6 fat un 
póe a la volte, bueugnüt par bucugnüt, senze 
tante fürie e po, dopo ains e ains, al à tacät 
a scomenzä la grande òpare l e 
(rissolàt). 


Ma c'al disi mo, la so zoventüt no s'al àe 
gioldude ? ` 


Sios TITE 


(al scomenze a molà). 


No dis di no! 
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Pre BEPO 


Eco! Invessi Gigi, c' al ciali, nol giolt 
nance ché! 


Sior 

Parc? c'al è un püar beat! 

Pre BEPO 

Che lu clami beat lui! Ma intànt chel zo- 
vin al è san di ànime e di cuarp! Al stüdie 
di dì e di gnot! Al è un zarviel come che 
and è pòs in Friül!... Jo i al dis parce che 
lu cognòs plui di chel c'al cròt!.... 

(si soflo il nas cun t'un fazzolèt ròs). 
Sior TITE 
C'al sinti po! I fàsino puartá il mocul sul 
sèrio ance a lui, veramentri ? 
Pre BEPO 
(al neto la viesto dal tabac c'al vevo 
nasit prime, lu cialo fis o po cun 
sflnco). 

E jo 'o soi contentòn di puartálu... apònt, 
c'al viodi l. E po, no sino un póc ance parine' ? 
Il mid al è un dové sacrosánt ! 

a Sior Tire 
Parinc' ? Si, si, e jé vere ance cheste, 
par vie di feminis magari... 
Pre BEPO 
(planchin). 

C'al mi scolti, benedét omp! Al vedarà 


ITE 
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€'al sarà un bon braz par lui... che lu judarà 
tai sioi lavórs!.... Jo lu cogno: ial torni 
a dí: al è tant, ma tant miór di chel c’al 


eröt!.. 


Sior Tire 
Al à masse puisie e lètare intòr! 
Pre BEro 
Gigi a vine’ ains al à puisie e lètare... e 


lui sior Tite... 
(1 sofle tes orelis’. 


..COtulis.. E fra i doi, cui isal miör ? 
Sior TITE 
(al càmbie ton o '1 si mole dal nes) 
Nome feminis? còtulis? E la mé Anute? 
No i do volüt ben a ché pùare creature ? 
Pre BEPO 
'O sai, 'o sai! E cumd Gigi al vúl ben 
a so fie! 
Al e tant naturàl! 


(al slargo i braz). 


(pause). 
Sior TITE 
(sorepinsir). 

Jo c’al viodi, in fonz in fonz 'o ài vüt a 
plasé di sintí dutis chestis robis sul cont di 
mid nevót. Si, no pués scuìndilu! La plui 
grande fote c ’o ài 'e jé di no jéssimi ina- 
cuart di nuie, di no vé mai pensât a nuie, a 
morosèz, maridèz, ce sao jo Ance par mè 
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al à un tormènt vivi cussi.. Mi parevin cussi 
diferènz !... Quan’ che Sese mi à contát che 
bisugne maridale mi à pavùt di ciapá un 
cop sul ciäf!.. Pui tart mi soi ance adatät 
a l'idee... Ma cun Gigi. Corpondn !... O stenti 
simpri.... no sai nance jo !... Si 6 tignüt masse 
lontän di mè, chel zovin!... si à fat cognossi 
nome di une bande sole... e par mè, al capirà, 
omp vivüt semplicementri, senze vé studiàt 
nuie di special, la part plui brute. Ance cumd 
dopo la so ciacarade, ’o stenti a cródilu... 


Pre Brro 


(cun tung man sul stomi o uno su In 
spalo di sior TITE). 


I al conte un ministro di Dio: cumò 
soi cà cun cheste vieste ! 


D 


0 


Sior TITE, 
Uu cialo fis, po dopo fra di lul). 

Za, za! Dal rest ance chel napulitàn no 
mi lave masse! Masse bardele, masse nainis! 
In principi al pareve cuissà ce e 'o vevi ance 
un poce di sudizion, ma dopo... quaw che Gigi 
i à molat chel patàf.. nó plui: al semeave un 
pulz te stope. 


Pre Brro 
(nol capis). 
Di ce fevèlial sior Tite ? 
Sior TITE 
Di chel napulitàn !.... 
(fra di lui). 
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Gigi po, òstrighe! Ce energie, ce fuarce! 
Corpo! : 


(pause). 
Mi pläs cheste fuarce, cheste energie, no lu 
crodevi mingo... Al à resòn, pre Bepo: al si 
fasarà un pöc a la volte... il genar mi pâr che 
nol manci J. 
Siore SESE 
> AA (plene di pore}. 
Si puèdial * 
Sior TrrE 
(fra di lui). 
Vele che torne! 


Pre Brro 
(contentón i va incuintri, po sotvós)- 


Benón! bendn! siore Sese! 
(la cino po man e la compagno cà 
di sior TITE). 
No isal vér sior Tite? 
(a SESE). 


Ma che no stei a vai cumo ! 'e jé simpri che fri- 
che je, benedete femine! Ce temperament! 
Sù, sù! ligrie! 
(siore SESE cun cür 'e cinpo fra lis 
mans il ciAf di sior TITE e lu busse; 


al jentre sior GIOVANIN o si ferm 
la puarte, duc' si voltin). 


Sior GIOVANIN 
Tite, Tite! Zelinde'e à dit di si!Jar sere 


- 
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i pareve masse un energümeno, ma vué, a 
fuarze di preále, un pöc jo e un póc Bete, 'e 
jé contentone!... Siore Sese ce doi sposìns! 
Mi par fin c' al sedi lat jù chel grop c'o vevi 
cà dentri! 


(si sint daür vie siará la puarte e je 
ven dentri MIUTE cun t'une butilie in 
man). 


MIUTE 


Adiu! Adiu! siore Sese che mi judi 


(duc! i van donge). 


Sior plevàn benedèt 
(si fas il sogno de cròs), 
Sior TITE 


Ce tantis nainis par une massàrie! Al 
sarà stät Zefüt a molái un spissigön, 'o 
scomèt jo! 

Pre BEPO 


Cuietäisi, cuietàisi ! Sacraménie! 
Sior TrrE 
(c'al scomenze a vént a vonde). 
Ben, ce isal stat ? 
MiUTE 


Ce c' al è stat? Ma no saveso nuie 
voaltris ? 'E àn menät in peresòn chel de ga- 
lete ! 
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Sior GIOVANIN 


(si sinte rassegnAt). 
Fieste finide ! 


Siore SESE 
Signorüt ! 
Pre Brro 
Che Dio lu judi cu’ la so gräzie! 
Sior TITE 
Lu savèvistu tu, Giovanin ? 
Sior GIOVANIN 
(baushr, al inglutis la salive). 


Mi par e no mi par di vé sintût qualchi 
ciosse ! 
Sior TITE 
(n la massàrio). 
E come ise lade? 
MiUTE 
Po no veso sintüt? Al e stät un batibui 
dal diaul par dut il pais! 
Sior TITE 
E ance cà dentri 'e jere une confusion !.. 
Pre Bepo e’ al mi predicie, Sese che mi ciape 
il ciâf tra lis mans e mi busse, Giovanin c'al 


ven a dími che Zelinde 'e à dât il consens 
par Gigi, plui batibui di chest, ’o dis jo! 


Siore SESE 


Se no la lassais conté 


(i met te tazze une gote di marsale 
cu’ la butilie che puartave MIUTE). 


Cà bevit, cuietàisi e contait miôr c'o podés, 
Pre BEPO 
{a sior TITE). 
Al viodüt ce dal diambar c'al nasseve ? 
Sior TITE 
(sorepinsir). 


O savevi...... o savevi..... mi pareve fin 
di savélu.. lu vevi nasât ance jo! 


Sior GIOVANIN 
Un fregul ance jo lu vevi nasät! 
Pre BEPO 
Nò masse, veramentri! 
MIUTE 


'O jeri lade là di Sperancin a cioli une 
gote di marsale par fá il zavaión a la paron- 
zine.... 

Sior TITE 
(a SESE). 

Ance zavaiòn cu'la marsale? E no hastá- 
vial il vin blanc c'o vin noaltris ?! La marsale 
la fasin cul sucar brusät e cu’ l'aghe fraide... 

(a pro BEPO). 


BM An 
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er pre Bepo? 
Pre BEro 


o "o ài bisugne di fá la cure dal vin 
cidlilu là dal vescul a Udin: un vin 


Sior TırE 

(che nol pò plui). 
al strue, vigniit al struc! Voaltris 
facais a ciacará di une robe no la 


MIUTE 


„c'o sint di fur vie un sunsür, un davoi, 
nt che cor, un zigheo; il brigadir c'al ble- 
.. O voi su la puarte e 'o viòt.... sal 
Chel sior de galete ¢ al s'eiampave vie 
volyar in man. Il brigadir al sbare pa- 
e alore chel altri si ferme e cussì tal 
tal lein e lu puartin dentri. Ma ce 
vissaris! Duc’ 'o crodevin che fossin 
. ’o trami ancimò! 

(pause, siore SESE e pre BEPO no 
Ue scuindi il lor plasé, sior TITE 


grato l’orele, sior GIOVANIN al 
sta simpri in bande avilit). 


Sior TITE 
la int ce disèvie ? 
MIUTE 


int? C' al jere un lari e al bateve 
alse, c’ al jere un sassin, c' al veve 
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copât la so morose, taiade a bocugnüz e sia- 
rade t' une valis J. 
Sior GIOVANIN 
Püare Zelinde! 
Sior TITE 
Ce esagerazions! Malandretis lis feminis! 
Pre BEPO 
(che se giolt up mont). 
Ricercato! Ricercato! Ce vuèlial di plui, 
benedèt omp! 
Sior TITE 
No soi mingo sort, 'o ài ance jo orelis! 
Siore SESE 
(a MIUTE). 
Stastu miór cumò Valà in cusine e no 


sta dî nuie a Lele, sastu? 
(MIUTE vie). 


Sior TITE 
(sorepinsir). 
Cun dute la prätiche dal mont c'o ài, a 
momèns "o davi mé fie a un lari! 
Pre BEPO 
A ris’cio che no la tai ance je a bucugnüz, 
chela meti t'un baül e che la buti ju pal Ti- 
liment. 


(al rit). 
Ma anin, vie! Fede in Dio i ül, e al varà il 
cür content... e po cumò ’e jé passade! 
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Sior GIOVANIN 
(al tache). 
Jo 'o soi vignüt cà... se mi scoltais !. 
Siore SEsE 
(a TITE). 
Se tu savessis dut il ben 
cheste viele! Cumò "o pues 
Cuissà chei doi frutìns!.... 


che tu fasis a 
murí in pâs! 


Sior TITE 


(fra di lui). 
Ju clame frutins! 


Sior GIOVANIN 
(che nol capis nuio). 
Ce dal diambar sucédial ? 
Siore SEsE 
„Quan' che savaràn! Figuraisi... Il so a- 
mór! Püeris anemutis! La Madone di Pompei 
mi à esaudide cheste volte... sastu Tite 2... 


Sior Trre 


(di colp a pro BEPO e" al sta a cialà 
un giornal). 


C' al ciacari lui cumd!.... I toce a lui l. 
Siore SESE 

Baste ciacarái di glésie che lui l. 
Pre BEPO 


Pa l'amór dai sanz no steit torná a ciatá 
barufe... al svole vie dut un' altre volte !... 
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. Sior GIOVANIN 
Ancimò no ài capit une madocule ! 


Pre BEPO 


ou’lis mans su lis spalis di si 
QT sior TITE). > 


Eco fat! Dut l' è comedät come che noaltris 
e” vin volüt! La pas 'e tornarà tes nestris 
ànimis; cheste ciase 'e vignarà ancimd pui 
legre quan c’al sarà cà ance Gigi e dopo..i 
nevodüz che clamaràn il nono e la none... 


Sior TrrE 
Almaneul, za che jé fate, che fós ance 
Anute ! 
Pre BEPO 
E sarà prisinte cu’ l' Anime, che nol stei 
a pensá lui! 
Siore SESE 


Sior TITE 
(a pre BEPO). 
Vele che scomenze! 
Siore SESE 
Ben compermesso un moment. 
(plane a pre BEPO). 
'O voi a viodi di Lele! 


(vio). 
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Sior GrovANIN 
(si fAs funrze). 

Si seso dismenteäz di mè? E i discors di 
jar sere? No si vèvial eumbinát dut cun Bete? 
Po Tite, ce tamparamènt astu? MO tu sés di 
üs e mù di lat! Ué Zelinde 'é jé contentone 
di Gigi! 

Sior TITE 
(ridint). 
Ce tis! ce lat! Ce Zelinde! Ce Gigi! Jar 
sere al jere jar sere e vué al è vué! 
Sior GIOVANIN 
Ma jo ce figure fäsio Y 
Sior TITE 

Se nol è chest al sarà un altri: i béz no 

mancin, e dunce! 


Sior GIOVANIN 
(cun t'un sospir c' al ven da 
E iS ? l’Animo). 
Pre BEPO 


Legnadis, legnadis di vueli sant! 
Sior GIOVANÌN 
E dutis su la mé schene! 
(disfat). 
Mandi Tite! Bisugne c’ o s'eiampi, se nò mi 
ven un colp! 


(vie). 


Pre Brro 


| Piar biadae ! 
Sior TITE 
Ma säl che a mì il grop sul stomi al è lat vie 
n dal dut? : 


Pre BEPO 

(mataran). 
Ah! si po! Al doveve lá jù! 

Sior TITE 
Disinlu fra di noaltris, 'o ài fat la fi 
n dal pote. Jo c'o ài lavorät, strussiät d 
| mé vite e c 'o dovarès cognossi cussi ben 
4 mont !.... * 
| ] (al mene il cinf). 
© pq, no al sintüt ? Ance Sese, che jé mé sür, 
mi ciacare simpri come se 'o fos un ce 
religion! Mancomäl che 'e jé lade drete 5 
(panse). 
Figuraisi! jo cence religion! Par crodi in D 
nol ocör mingo jessi in glésie di di 
gnot! Isal vér? Sal lui ce tant miór 
sarès se dut chel femenàm inveci di jessi sim- 
pri là a eiacará mal dal prossim, al stàs a. 
ciaso a fá la cialze e a viodi de polente? — 
Pre Drro y 

Juste! juste! 


(al naso une preso di tabe, a sion T] 
Vuèlial? Al è di buine condote! `` 


Sior TITE 
À (al nase ance lui), 
Fevèlio ben? 
Pre BEPO 


Come un libri stampät! 

(i bat uns mani sw lw spale): 
Sior TITE 
(aimpri con plui calôr). 

E po, sal ce e ’o ài di digi: Che jo no 
voi a messe la matine parcè c'o soi cui miei 
umign a vore: capo primo; che jo la sere no 
voi a rosari parce che.... 

(cinlciánt lis peraulis) 
../0 soi a vore: capo secondo !. 
(simpri plui a fart). 

La fieste 'o voi a 'e messe di pre Carlo 
pure? che no ài timy» di piardi e lui la bute 
für in t'un momènt; no si à nance timp di 
jeväsi il ciapiel che 'l si volte; ife missa est, 
al dis, lait a ciase!...... E 


Pre BEro 
Al torne serèn: eh? 


Sior TITE 


E po, za che jé zornade di ciàcaris, al 
savarà ance che jo mi ten a puest cun Sante 
Mari Glésie, pui di chel c”al crót! 'O voi a 
eonfessámi, a comunicámi 


Pre BEPo 


Veramentri no mi visi di vélu mai vio- 
dat !..... 
Sior TrrE 
Mingo cà di lui ! Bendn! Contá i miei 
afärs cà, in famee, manciarès nome che ché! 
A Udin, a Udin! Là dai fraris! Si sune la cam- 
panele: voio confessarmi padre. Al ven jü un 
cun t'une barbe lunge lunge: ah! seo vu, al 
dis, come stémio? e cussì si scomenze; po mi 
dà l'assoluzion, al mi comüniche e jo 'o torni 
cà plui lizèr di quant c'o soi lòt vie! Un 
pär di voltis al an e la cussienze 'e jé mi- 
tude a puest! I pärial? 
Pre BEPO 
Po si sior Tite! Se duc’ i cristians e” 
fossin come lui. C' al vegni cà cun me! 0 


savevi jo c' al jere un sant omp! 


^' jentrin sioro SESE e LELE; pro 
EPO ur fas di moto di no ciacarà). 


Sior TITE 
(al si libare e al spudice), 
Ma pardie, sior plevàn! La so tönie 'e 
jé un campo aperto di zinzilio e scaöte! 
(a LELE che i ven donge). 


Sestu cà ance tu? 


Pre BEPO 
(a sione SESE). 
Simpri compain, simpri compain chel be- 
nedèt omp! 


(e` van dongo do fignestre o 6' discorin 
cun animazion). 
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Sior TITE 
(al ciape LELE par un braz). 
Cemit vàdie, Lele? Ti varàn dite, nomo? 
c'o mi sói dismolät? Si? Sestu contente? 
LELE 
(no pò tignisi di vai). 
Papà, no sai cemùt rin, iáti! No po- 
devi capi il parcè dal to dimi simpri di nò... 


Tu vedaràs che ance tu tu saràs tant contènt! 
Ti vül tant ben Gigi! Al ti stime tant! 


Sior TITE 
Ben, ben! Baste che tu sedis contente tu! 
LELE 
Mi par di torna a vivi. 
Sior TITE 
(In cinrezzo). 
Ti visistu ance de mame? . 
LELE 
Sì papà, sì papà! Simpri! 
Sior TITE 


Pree par je, sastu? E viôt di jessi brave 
e buine come che jere je, püare creature... 


(siore SESE e pre BEPO o' scomenzin 
& barufá). 


Sior TITE 
(n LELE). 
E’ än l'asilo ta l'ànime! 
Pre BEPO 
(si fAs donge a sior TITE). 
Cal disi lui mo, sior Tite, c' al è un uomo ` 


pratico- (si formo; a GIGI c' al jentre di 
sburide). 
Oh! Ce isal stat! 
LELE 


Gigi! Gigi! 
z Sior TITE 
Ma lassailu! lassailu ! 

GIGI 


(oun fuarzo). 

Ce c’ al è stät? Ma no saveso nuie 
voaltris? E ben! e' àn menàt in peresòn chel 
de galete, eco! 

i Sior TITE 

Ché gnove! 

GIGI 
ent, LELE peo 
BEPO). 


E cà dentri al è un omp, un omp pusitif! ` 
un furlàn di chei di une volte! un scarpa 
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grossa e cervello fino che si é lassät imbu- 
zavä di quatri ciacaris mal implantadis! 
Sior TITE 
(so giolt un mont). 


Al semee Maramaldo ! 


GIGI 


Pre BEPO 
(nol pues plui). 
Alto là, baste! La situazione à cambiata ! 
Sior TITE 
(mataràn). 
Ma che lu lassi lá indenant! Jo "o teti! 
Siore SESE 
La Madone di Pompei..... 
Pre Brro 


Ma ce Madone di Pompei!.... Dunce! Tu 
savarás, Gigi, che Lele "e jé la to spose! Propi 
cussì! Sior Tite..... 


(eialeiänt lis peranlis). 


per mia intercessione, al à dat il consèns! 
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GIGI 


(nol sa di co bande voltäsi), 
Sior barbe?! Isal vèr? 
Sior TITE 
Se lu dîs pre Bepo! 
Siore SESE 
(a GIGI a plano). 


Sù po, va là a dígi gràzie!.... Al à un cür 


cussì !.... 
GIGI 


(cu lis làgrimis tai ii 
Gon. lie Thgrimis ta voi, a sior 
Cemüt podarèssio ringraziälu ? 
Sior TITE 


Ringraziámi? Cul lavorá e cul sacrificási! 
No isal vér, Lele? ` 
LELE 


Tu vedarás, papà! 
GIGI 
(si confónt simpri plui). 
E quant... podarino.... 
Sior TITE 
(& pre BEPO). 
Sintial, sintial ? Ce s' cialdinôs che son i 
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zovins dal di di ué: e' disin e fasin! Acra- 


bolt ! 
Pre BEro 


Ce vuèlial mai! Cum il mont al è a la 


ledrose ! 
(a SESE). 


No podarèssino lá vie un moment noal- 
E’ vin tignút sù avonde..... nomo? 


tris 
(vie, pause). 
Sior TITE 
Ben! Ce vino di ciacarási, cumò ? 
(al ciale atàr). 


E chei altris doi potis? Mi àno lassät 


bessól ?...... Ben po! 
(pause, » GIGI). 


Sestu contènt ance tu ? Us àio contentäz? 


Ben, ben! 
(si sofle il nas). 


E veve resòn Sese: ué a mi e doman a 
ti! Ti doi Lele, Gigi, viòt di tignile da cont, 
sastu 


A (pauso). 
E un pòc di ben ance a mi... No soi mingo 


il lòf! 
GIGI 


Al sarà il mid papà J.. 
Sior TırE 
Eh! Il to papà 


Ben, ben! Sù po, sù 


= 


, d 
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po! Ce veso cumd? Ce us vègnial pal ciàf? 
Pinsirs? Jo 'o dovarès véju, e nd voaltris 
che sès zovins ancimö! 
Gu ciarezzo). 
Pùars fruz! Us ài fat pati, eh?.... Alman- 
cul eo podés viodi un nevodüt! I metarès 
non Tite, nomo ? 


LELE 
E se sarà une frutine, Anute! 
i GIGI 
W Ma parce fevèlial cussì, sior barbe? Al 
ki pore di muri? 
Sior Tire 


Eh fi mid! Chese’ comedóns e' an lavo- 
rat masse! Lis giambis no mi tegnin sit plui, 
Gigi, la màchigne 'e jé fruiade! 'O sint jo! 


LELE 
Ma ce distu, papa? Tu stäs cussi N 
Sior TrTE 
| (fuart a GIGI). 


Ma tu, tu, viót di fá ben, sastu? Come 
mè! E quant c'o murirai, 'o murirai cuièt!... 


GIGI 


— 


Sior barbe! No ài póre di lavorá! 


(pause). 
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Sior TITE 
(al cambie ton dal dut). 


Ma saveso che la ài passade slisse par 
meracul ? J. 
GIGI 


Jo, veramentri, lu vevi nasát!..... prime 
di lui! 
Sior TITE 
(al conto su i dés). 


Jo lu vevi nasät, pre Bepo lu veve nasät, 
Giovanin, indaür come c'al è, lu veve nasât 
ance lui !... Ma viostu, Gigi, che a stà in chest 
mont no s'impare mai avonde? Al è inutil, si 
vif masse lontàn ! Si viót un zovin biel, ben vi- 
stüt, c'al ciacare cun t'une bardele che inciante 
e no si pense a nuie altri!..... Cajü, in miez 
des vacis e dai purcei, cognossi ciartis ca- 
naiadis... ce scandul c' al sseve! Ma ciale 
c ’o ài dit di sì prime c 'o savès che lu ve- 
vin menât dentri! 


LELE 


* Bisugne che tu ringrazis pre Bepo, sastu, 
Gigi? 
8 Ce chpitin su la puarte siore SESE 
en'la guantiere o pre BEPO cun t'une 
butilio di chel neri). 


Pre BEPO 
Si puèdial? Veso finit lis confidenzis ! 


Sior TITE 
Comodo! cómodo! Ce confidenzis! 
Pre BEPO 


Ecco l'abbeveraggio. 
a D 
: gen pre für il stropul e al mot di 


Siore SESE 
Lele, Lele! Fie mé! 
Sior TırE 
(da bon intenditor al 
Bon, pardie! 2 n 
Pre BEPO 


(al dà lis tazzis a LELE ; 
al zorco, po al jovo In so in HU 


Signori, bevo alla vostra salute! 


Duc’ 
A’e uestre! 
Pre BEPO 
(cun ton di prédico). 


Al è serit in tal Ecclesiastic: Vi; i 
jucunditate creatum est! "VS 


LELE e GIGI 
(e' ridin). 
Sior TITE 


Ancimò latinorum! E ce vuèli vi- 
gnarès a stái? no 


105 


Pre BEPO 
(cun pachee). 


Vignarés a stái che il vin al e stát creát 
par sveá il morbin, se no fali! 


Sior TITE 
(i bat une man su la spale). 
Nol fale! E’ sin d'acordo! 
(al bòn), 
GIGI 
(in tes sòs gloris, a sior TITE). 
E chel de galete ? 
Sior TITE 


(al à un moto come par di: ce ti 
vègnial sù cumd?). 


In te filande! 


"E jé finide la comédie. 
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